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Abstract
“Camel Xiangzi” depicts the life of the working people at the bottom as the background to reflect the

tragedy of social injustice and personal fate. The characters in the novel are vivid, including the kind
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and hardworking hero Xiangzi and the shrewd exploiter Liu Si. Based on the three principles of
Skopos Theory and translation strategies, this paper aims to analyze and study the translation
methods adopted in the characterization of Tigress in the novel under the guidance of Skopos the-
ory. The research results provide some reference value for target language scholars and translators.
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1. 51§

THBE T SCAIRAOTI R H AR AT A — B L H B8 T 7 B85 SO A bRl 3l 5 iR 1 SCAE H b
SO B SERRINREAPUPRCR o 2B IR R T A G0 S B IS A RIR, BRIt Fede it 1 3h &,
TR PER) T HTHESE .

ASAE HIRIIRGAR TN, X YEEAR AN AT RBAT M, PRI 2 1538 1 13 S 14
B, LT PR PR AE A L P AR B S AR, RS SEEL TR IR R AR A
TEE .

2. BRRHLR RAEME /T

20 4t 70 4EARAR, BT - IRk (Vermeer) IEREE H H 8. Z3R YRR DUR SO SR
HRIREZERAT R, BAUEIE—RINEN, Hd H 7L E T A2 (Vermeer, 1998) [1]. HAZ O B AEE
FHBEAT NI B I uese T BRI SRS RN 75 o AR IR N Z ARG — R I, B0 SR s AR 40 B 28 B 1) RIS
W, RAEFESCRISERE B B RO A A HEAT I RN SRR, SRR T 5 R H AR 1
RIS, BRERIIRSS T HARZ AR K.

TESCEREOU, A RHE IR, R EARRIIZOERZ —. FEMUTFE LR
&1 N RIVE 5 FHAEAAT AR, R B EES) . #ha 5 SN, 8 B bRiE s
RENE IR 5 Y50 T 15 AHLT P o SE AR I R S 2 A

(BEOEAFET) A A R ILSE ESUNE, Bhaiaigitta FENMERTR AR, ML
WG TRETEISTRET . ANRBERIER, 2 | 2 A6 n) v o, anpRd. MME T i,
WA arie 5 BV A A B A S, SHSIREREME, KT ZHEA S SR I iR S 5.
E RN BB L Gz —, RS 2 R AR AR, dh s IR DL R Z I K E
FIvEEE, BEREL T Lot R, ™ 1 Lot E A S i R R

3. BHR=ZFEN TRALKEFEIH

PRl oAb NSO RTESE, AURA T A S R 2 aris, EREHNIER, EEFHR
AN o B ATFAEZ U i A 2, AR R EIN, 3% RE L, AT Ul SOy 2 el
—4. PrOVESCBAUE R IR B, AR 5 AR, AR BRI, DUH R =R Dy A
fiti B SR NI 5, T 2845 U B
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3.1. EFBErEN

B H RS RO BRI H AR, PO H B SR BRI, X — H PRI AR AR xR
Jelk, BIEVUEREEMRIERE. TREER. B AL 1B XS ZERMNT BArEsR e
St HERENRE L5 507 e R, Rk EE .

B 1 b UM SRR AR SR, HRIREBRIERIE 7

u aszini ymtfejtip gojupla: rikfa alsapmu aldirap ketmigin-de, ezynni temyrdin soqulgan demsen!

Bl 1 RAE TG, SRS e SR E P a4 5 PR A U, I T PR AT R Ak
THE: R —JT XA AR oL, HEAWE, J—J7m, WOCGRIH — MM . Bk HE
FR AR AR IE XA A 28 O IE IANE A, [RINAk H AR Refig B AN LN . 350 “ &35k B0y “aldirap
ketmigin” (il ), PRADNHET IO C A Y 514 B SAERI PR Th 75 3] 1 OREE .

Bl 2. PRALCACABUSLEF: WRREL, ERESEIMANAL T, —BEREER, & b

ywunju gyflyk yizani tejjarlap gojuptu: issitilyan dzinpmoma, gijmiliq geS qofup pifurulyan besej forpisi, bir
teyse ujutma we bir teyse ffiliyan turup.

il 2 IR R S5 U8 5 PR AU I 7 55 . “ IR Sk BT RR “issitilyan dsipmoma” (In#iigsk), “rE”
FER SRR AR, MEEINAA AR, HERE N7 s iR ks 7 @ rans, Emes&
H LR H RS, “#%” AIRERE RN “pifurulyan” (&), 1 “IMAALF” 7 “qijmiliqgefqofup”
CIRPRIIA R, “IRBR” BEHON “AE” (ujutma), ERE T “URREN” IR, BRKRA %
XN, HRFERAR—H TR B RERTCE, EEl - MREECNEES R, ddEg
ZIH T RIS BT RO RS R A

3.2. BT EREM

DT ) SR PR 78 )5 B8 H AR R ST S 3, B 32 3 R A R SR
3[2]o FRHPESCLATE BARE RGP SR N B, BIRTE BARZABIAAIZ . A 5iEF >
5, G B AR RERS . (RSO A MR R, IR R B PR .

il 1. JRAINIER, ks, RREMmILELS, B LEE—Z/NAanSRIzE, BIREBMNE
P

yunju emdila ornidin turyan bolup, ffaffliri paypajyan, gapaqliri sel iffiyanidi. gapgara jyzlirini bir gewet uffaq,
appaq toyu et gapliwalyan bolup, begjni jundiwetip tonlitip qojulyan toyunin ezi idi.

Bl 1 R PRENIERIISNES . ESOFRAER “NIER” B, (Hild BARiESEL T AN
ECPRIPIRAS o dlIE “paypajyan” (FB3E3&/EEL)FI “sel iffiyanidi” (5 S0 BLEAL A T R SCR AL 0E,
KRR A% o Sefiid PR W RIZASIRES, HE RO kK IR ARSI E T iR, 2
YOI, AEAJENT, 4 RVE S AR DT M B AR R A AR 2, LR B oA R I B

Bl 2. —ERRIT, pRALESNAE T HALENE, B AR, BRI ER T KK,

u efikidin Kirginide yunju tafqiriqi ejde olturatti, selinyan gapaqliridin muz jeyip turatti.

Bl 2 FeE T AWM SO By BB BRI, R G “F b IR” fiitky “selinyan
qapagliridin” (i3 AR K ), a4 WS S 1F ELFE IR AR RS, SEMG & 45 KT DLAR 9 I 735 00 B PR AR UM
JESCIEIE 3 T K TE S I 1 AR, B RS B “ 450K AL sE R AR A I AR AU 46, 1204 “muz jeyip
turatti” , “EHHRESIR “IEA L BIUT. AN KOEBURZ . 5/ RERINRE. # T ERR KT
FAH e PEEEERFENTE ST, @ K7 B UK mBEB IS TR BRI, SO
PRI GRS UR | AL AT A A PEAR R A
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3.3. ETREEN

AESEJR N ECHTE X VARG M A, BRI S R B SR REA DR T m ) shaA e, R RE
JEFRARE I E, FHFARFEON A5 DIt 5 W 78 R SCHE e AR s, 5 B AEARAE B A1t A0
HE DTV JE U AL b, B KPR P b RS ST JR S [3]

Bl 1: “HE R RIT AR EER? 2L TEA TR, BART £ L)LF ek RN ET,
KTFREAHPED. 7

“sesiq terinni tekmigytfe yumarindin tfigmamsen neme? bowaj meni bafquralmajdu, men emyrwajet jatliq
bolmaj etettimmu!bowaj tersaliq gilip turuwalgan teqdirde, menin qolumdimu ezym jixgan antfe-muntfe desmaje
bar.”

XAEXRMEE SIS,  “sesiqterigni tekmigytfe yumarindin figmamsen” (A RiT At iE), R
“sesiq” (R)MIFHENEK, THAMEAALTE, 4ERFRMURERMES K. “SF—FETLJLEE” s, HiE
ek, BT “jatlig bolmaj etettimmu” (ANfE—FETABAN) KBk T—aHH “LAET” E
TNE, g, R, BRERMER T 47 BER, A “tersaliqqilip” (BB shEE, BT
FLAERIE . PR b A% Gt ds o W i R R A A2 o S A AN X R ) s E VR B AE SR, “ B R R, Lk
S AR PRI R R TR F T AR [4]. WEREAREL T RO, ZUEar, MU EE.

Bl 2. ANRWGE A —FhAEE, BEEEGBEZ 5T, QEE D —a P REE .

jenik famal ah uryandek ketyryletti-de, tariyij yewerni tarqatmaqgi bolyandek sarajla arisidin ugup etetti.

B 2 2 PRI S T A B ER S . Forhcg HiE “AE” , M2 “ahuryandek” (WUE
ROk RALIE “AER” BT MR FEI R R A — R, e Aol LR R . GE AN SEAT
NERLERA FF, ST S R i B B A s AR A Z S R, X R I R E I B S
BB B R . “RELEW S PEREE T A “IEH 7 # A “targatmaqyi bolyandek” (%
GEALER), BBET “RBRM7 , (HET “jenik famal” (FHUR)AT “ufup” (D) AIFEALIE T “8” R,
JUEBESCRH TR, AB5R G SET BRSO HIAZ Ol SCRI K

4. BHOREIFRE TREMKBEI
4.1 A

NAE RS AR —, LEARMMERE T AP 15T M= EERANE S . AYEIERE
FelE TR EIREN /), BRI ARE . ERE NN, AERNOEEREABRENZEARR
SR, NCERLE BARE S sz B E IR B IR B AL E, EEAR R ML H bR
HIEH PN AAS I, RIEEFRIR R . EILERHESE N, AR R A MR NE, EfEhA L
ik, HERSCACRRIE, (s SO A

Bl 1: MR LIESR, B, I LcRRRE, B Ri00, R R TR, i R kT
Eo

unin ezi qizirip ketti. garamtul gizsutf jyzi ala-bular sepilge upilar bilen qofulup, tfiragnin jorugida qattiq
pifurywetilgen dzigerge oyfal murekkep we kerymsiz renge Kirgenidi.

B A TRASHETHRSEREEXESE TG, AT, RAOELEERIE T RA BT
FLRJENE, B “qaramtul gizyuy™ (RELLE)RE R, EEALE 7RSO RCR, AL T PRI AH )
FHRA . BB AT “ Rk B ik 7= S, ML “ala-bulasepilge” (S FIdR) K B
e, LS 5 A P AR AE R B A AR B, P DA R B SCAE B O 51UR 5 5 SO
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ARIIERAR . Je HILLmaT SR T5, R PR A RSt A, IR o o a1 4 e A T 240 B P ot )
Blsk. ¥ “firaynin jorugida” (EXTOGF)REH “FHMITo6” , RE 7RSS, [FNER 7 H
PERTREAT ORI R IR . PEF B EIE B, MR RRBESOR, AR T RSN HIE.
X B AN 5 AR PG AR S 8 DRI ) 5 4 (L

Bl 2. “RETIEN, B AAOIR!D 7 REEESEHHARTWO0E.

Jjanzinin sowyisi iken, qaran, nemidegen ditlig-he!-yunju ayzini dadisiniy quligiya taqap tyryp maytap ketti.

B 2 RN T, A RFFALIN FREL S S 5 . PGl “nemidegen ditliq” ELHEALIE 1R IC
ORISR, TR AN R < he 7 AR 1R SOAR IR S R AIIE A5 18k . Rt B 3O “ tagap tyryp maytap
ketti” (WEHSHE), EhCH, “WHZR” WA REELER ISR, BoRpREr s . me
FoRE “WEHIE ERGLRIE A HAE, fFE4EE /R AE PRSI0, HAnERVE SR P AT . X
AR R o T SCAAT ORI AAE, 3 e BT REAT SR R AR B R o i Y PR NG A 01 DY 55 HAR i3
FIRET, B — MR AR A E, X — s tid ik R i S V) AR BEAE SOR TR R IE B O R
THIE, DR E R G. WalER A —E st Enk, Mk, mB vk

Bl 3. “ORAIEILF Y AT, —EANEERIT 7 il B RSRE IR T, BRI R E —
S T, e b T s

bir ketkentfe jogap kettisu! tfirajidiki kylke alametliri gajib boldi, argidin birdinla iza tartgandek we peslikini
hes qgilgandek lewlirini tfifliwaldi.

Bl 3 RATIAE AT I, RAFMNKESHE. EERAGRE “WaT” M 87 1
BE, MR T HIEHRIE A “bir ketkenge jogap Kettiyu! " (— EAEIR), H0E T BARTISE R
KIS TSR, B TSR E TR, SRR A 4ER RIEIRIE S, PUESCIE NI
bt AT I SIEE 2 BT S, MR AR . BIRERT, B NIk 254 “peslikini hes
qilyandek ”(R& 2 5L 95) AR B 1 TEAEZ T 0% 55, IR 70 SOBL IR, F5 5 45 /R SUb b 22 3T S AR ) AR
WRLEFMEERS, stz R AR E I, SR .

42. Bk

FE/NGERH PR SRR, A SR 1 3E P AR Jot B SEILS SCAG FRTR FE RIS 1 o X — i AR B RP8 E o%
A A EEE FAEE R OMEE R, BB KRR S Z R E,  PREFIE OIS XU, TR A
Sl XU B R 1 SCA

Bl 1. i ACAS PR Sk R

unip ffiraj-feklimu jolwasninkidekla bolyata.

A R RSO R AN R — RS, FE IS RS, B CPRSRE EEN
“jolwasninkidekla” (RZ ), A GRS /KA EREAILIXIGR) “A8” B “R” FRR, +
ENPREIIE SR, BAERFECEEEA R PR S RIEE L. BifEik 7R “pEk
PER 7 PrERIkH) “umdt. BT MBS, S TRFEAVER RIFERE, 5 2k el A AT R
Mo XM CHEESRET , RS LR ET, BAINRIC, W ERHECIE I 5 5 R A s
i B R[5 o AR X T BRI AN SR PEAR R 5 — MR T, RO T AMITE R AR
PEOCELE T LA T A B pR AAAR RS, A RIRA, T NEE.

Bl 2: PRI/ MET B RN, A 9che, MBI

Jjawfuzi yunjunin nezire ey sejymluk, en hewisi kelidiyan we heset gilifga erzijdiyan adem bolup galdi.

1 2 S PRALAVINGE T Hefih e, PRALA OB S o B SCHER A 1 IR0 BRI /MR 11 R I B AR
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BSOS AU /INR TSR A AR R A, SR JF I — RVIFEIER “ 50T %% (en sejymluk). #F] 7 %E(en hewisi
kelidiyan). {834 %" (heset ilifga erzijdiyan)” o fEPGEIES h gy RS %, FaSibhZnk. ¥
R AR R 4 B R SCAG R LY “Kezi gizarmaq” HEAT 4L RIER, (RER T E OB MR . KA
RN 5 2 A T AR R, KRB T PRI /NG - BE 5 2 SRR OB 5238 R 3% D3 b R A8 PR AL T /)
HEF 2R I BN A i BARBEAS IR B/ IME T IR A, (REMEAG PG e . DL OO R — T

5. &hig

AAEHKIRRIAR ST, BN (FEIERET) Xt R ARG HFR 7, LARHIE H e =500y
BSHESL TP TC. JERD0 PR ARG BRSO 0 A, ABEFUR DL, FE LR —~ B R
I, GRZNERR H e = KJEN, A2 F AR 3 BT SR 5 50 S S F) Bl 25 -4 v PR B Eh A PO D 28
B WEERPEL R RIGIEH R S A SE R s, BRSOl 73 SCE HAR SO P T 32 1, X
T R B T ANMIVERS BORZ ORI, AR SCRERS 51 A ME R R B E I EOLNY AT R B SO S Hh A A
TR .
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